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Abstract 
 

The article is a study of the obstacles regarding teaching 
of Arabic language. Generic mention has been made of 
the difficulties faced by the non native Arabs and later 
on specific hindrances have been discussed 
comprehensively. Teaching of Arabic language at the 
University of the Punjab has been taken as a case study 
and a detailed discussion made in light of teaching 
experience at the oldest and one of the most esteemed 
seat of higher learning in Pakistan i.e. University of the 
Punjab, Lahore. The article concludes with some 
suggestions to overcoming the issue. 
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تعلم لغة أجنبية ليس بالأمر السهل أو الهين، لكنه مع البحث والدراسة إن 
الوصول إلى عدة طرق لتعليم اللغة في وقت قصير وبجهد معقول، ولقد وضعت  أمكن

  .موضع التجربة، وكانت النتائج في بعض الأحيان مرضية للغاية هذه الطرق
 لسن الدارس والبيئة التي يعيش فيها غة الأجنبية تبعاًالل وتختلف صعوبة تعلم

 صعوبة تعلم اللغة الأجنبية حسب طبيعتها من حيث أيضاً أثناء تعلمه للغة، وتختلف
أو الكتابة للغة الدارس الأصلية، ومن ثم يسهل على  مشاتها أو اختلافها في الصوت

بية أو اللغة وعليه تعلم اللغات الأورأو الأردية، ويشق   تعلم اللغة الفارسيةالعربي مثلاً
التشابه بين لغة وأخرى يكون في الأصوات أو في طبيعة  والاختلاف أو. الصينية

  . السائدة فيها أو في شكل الكتابة تركيب اللغة أو في الأنماط
عالجها هذا  يتيا هو القضية والمشكلة البغيرهلناطقين لتعليم اللغة العربية و

التي تواجه الدارس دف من هذا البحث تحديد العقبات والمشاكل البحث الموجز واله
ومحاولة التعرف على طرق مفيدة لتعليم اللغة العربية الأجنبي عند دراسته اللغة العربية، 

  . للناطقين بغيرها والتوصل إلى بعض الاقتراحات والحلول المناسبة في هذا اال
تي يواجهها متعلم اللغة العربية من ويمكن أن نقسم هذه العقبات والمشاكل ال  

  .الناطقين بغيرها إلى عقبات ومشكلات عامة وعقبات ومشكلات خاصة

   العامةوالعقبات من المشكلات : أولاًف
  ازدحام الفصول بالطلاب  ـ
  انتماء طلاب الفصل إلى خلفيات لغوية وثقافية متعددة  ـ

  اللغوي في الصف الواحد   اختلاف مستوى الطلابـ 
  كثرة الفروق الفردية بين الطلاب  ـ

  الطلاب مع المدرس  ضعف تجاوبـ  
  عدم اهتمام الطلاب بمظهرهم ـ  
  الأنشطة التعليمية  بعض الطلاب لا يشارك فيـ 
  وجود اتجاهات سلبية نحو اللغة العربية من بعض الطلابـ 
  عدم وجود كتب ومواد تعليمية مناسبة ـ 
  العربية   اللغةضعف دافعية الطلاب نحو تعلمـ 
  ضعف المدرس في بعض مهارات اللغة وعناصرها ـ 
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  للمدرس لا يستحضر إجابتها  توجيه الطلاب أسئلةـ 
  تدريس الأطفالـ 
  تدريس المبتدئين ـ 
  قيام بعض الطلاب بأداء الواجبات المترلية  عدمـ 
  عدم توفر الوسائل التعليمية ـ 
  لحديثةقلة إلمام المدرس بالجوانب التربوية اـ 

    المشكلات الخاصةالعقبات و: ثانياً
  : ومن أهمها 

  صعوبات في القواعد  ـ     صعوبات في الأصواتـ 
  صعوبات في استخدام المعاجم اللغوية  ـ     صعوبات في المفرداتـ 
  العقبات اللهجية   ـ  عقبات المناهج والمقررات الدراسيةـ 
  صعوبات في الكتابة  ـ      عقبات الترجمة ـ 
  مشكلات المعلمين  ـ     مشكلات الدارسين ـ

وقد رد الدكتور محمد منصف عبداالله القماطي العقبات التي تعترض دارس 
  :وتلك العقبات هي) 1(اللغة العربية من غير الناطقين ا إلى أربعة أقسام رئيسية، 

  .عقبات صوتية تتعلق بخصائص العربية التي لم يألفها الأجنبي في لغته. 1
ت لهجية تتعلق باللهجة العامية السائدة في الوسط الاجتماعي الذي يدرس فيه عقبا.2

  .الطالب الأجنبي العربية
عقبات الترجمة الحرفية من اللغة الأم إلى العربية، باستعمالها لغة وسيطة، ما يزال . 3

  .تفكير الطالب منصهراً فيها
  . على آخر حملاً خاطئاًعقبات قياس خاطئ تتعلق بحمل الطالب الأجنبي تركيباً. 4

وسنحاول فيما يلي تناول هذه العقبات والمشكلات ثم التوصل بعون االله 
  .وتوفيقه إلى بعض الحلول والاقتراحات في هذا اال

  العقبات الصوتية: فأولاً 
تعزى العقبات الصوتية إلى الطبيعة الصوتية للعربية، حيث توظّف منطقة 

وأدنى ) فراغ الحلق. (ووسط الحلق) الحنجرة(الحلق أقصى : الحلق بأقسامه الثلاث
ـ ) ق(و ) ع(ـ ) ح(و ) هـ (ـ ) ء: (في النطق بأصوات ) اللهاة والطبق(الحلق 

  . على الترتيب) 2)(غ(ـ ) خ(و ) ك(
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وجعل الحاء هاء، وجعل الغين خاء، . فيظهر التباس لدى الطلاب في جعل العين همزة
  . وجعل القاف كافاً

وهي ) ص(ـ ) ط(ـ ) ض(ـ ) ظ: (ربية بأصوات مطبقة هيوتتسم الع  
والأصوات المطبقة تحتاج إلى ). س(ـ ) ت(ـ ) د(ـ ) ذ: (ذات نظائر منفتحة هي

ولهذا فهي أصوات غير . بذل مجهود أكبر عند النطق ا لتقعر اللسان وتراجعه في الحلق
لدى الطلاب في جعل الظاء ويظهر التباس . شائعة الاستعمال، خلافاً لنظائرها المنفتحة

  . دالاً وضاداً وزاياً وجعل الضاد دالاً وجعل الطاء تاء أو الصاد والثاء سيناً
) الفتحة ـ الكسرة ـ الضمة(وتتسم العربية بالتفريق بين الحركات القصار   
الناشئة عن هذه الحركات بزيادة مداها الزمني، وهي ) حروف المدواللين(والطوال 

فيظهر التباس بين الفتحة والألف وبين الكسرة .  اللغات الإنسانيةظاهرة فاشية في
  )3.(والياء وبين الضمة والواو وكل ذلك بإطالة الحركة ومدها

فالطالب الأجنبي حين تعلمه للغة العربية يتعرض لسماع أصوات لم يسبق له   
تي لم يتعود عليها سماعها أو نطقها، ويواجه بألوان مختلفة من النبر والتنغيم والمقاطع ال

جهازه السمعي والصوتي، و تتركز المشكلة هنا في عدة مواضع، فهي تبدأ بخطأ في 
السمع عندما يتلقی جهاز السمع صوتاً غريباً لم يألفه من قبل، فيفسره بأقرب 

/ ع/ ح/ ط/ ظ/ ذ/ ص/ ث/الأصوات العربية : الأصوات إليه في اللغة الأم، فمثلاً 
ل في اللغة الأردية، أما من ناحية الرموز الكتابية فهي مثل العربية، لايوجد لها مماث/ ق

 :فالطالب الباكستاني الناطق بالأردية ينطق هذه الأصوات علی النحو التالي
  ت > ط  س >  ث

  هـ > ح  س > ص  
 ء  >  ع    ز  >  ض  

  ك   >  ق    ز  >  ذ
      ز  >  ظ  

اهرة التفخيم وهذه الأصوات العربية ناشئة بالتفخيم والترقيق، ونری أن ظ
والترقيق والإطباق لاتوجد في اللغة الأردية، وعندما تستعمل اللغتان الأم والهدف 
أبجدية واحدة، ولكن بوجود فوارق صوتية، فقد تنجم أخطاء نطقية بسبب الشبه بين 

 :الرموز الهجائية مع الاختلاف في النطق وذلك في حالات مثل
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مختلفين في اللغتين فيميل الدارس إلی وجود رمز كتابي واحد يعبر عن صوتين   
في العربية ) ض(الرمز : نقل الصوت المعبر عنه برمز في لغته الأم إلی اللغة الهدف مثل

: فهو في العربية. والأردية، حيث إنه يمثل صوتين مختلفين في النطق في كل لغة علی حدة
حتكاكي مجهور، ، ولكنه في الأردية صوت ا)رمضان(صوت انفجاري مجهور، كما في 

 )4(.)رمزان(كما في 
و يواجه الدارس الباكستاني في نطق الهمزة نفس الصعوبة، فهمزة القطع   

أما الهمزة في  )5.(العربية صوت صامت حنجري انفجاري لاهو بالمهموس ولا باهور
الأردية فمعظم الباحثين لا يعدوا في هجاء الأردية، ولذلك لا نجدها في القواميس 

عد " :“القواعد الأردية”ردية كحرف مستقل ، يقول المولوي عبدالحق في كتابه الأ
الهمزة في هجاء الأردية خطأ، الهمزة تقوم بدورها مع الياء والواو مثلما تقوم المدة 

  )6.("بدورها بالألف أو الواو
 :وكذلك يقول الباحث فرمان فتحبوري عن الهمزة في الأردية 

أما في الأردية والفارسية فالهمزة لا ... ية الهمزة خاصة بالعرب”
تستخدم كحرف أصلي في اللفظ، ولذلك تكتب وتنطق المفردات 

 )7.(“المستعارة من العربية بدون الهمزة
فالدارس الباكستاني لا يتعود علی أداء الهمزة العربية فيتلفظ في مثل هذه الكلمات تلفظاً 

فمعظم ناطقي الأردية لا يحسنون أداء ها، فينطقوا / ق/أما   .خاطئاً تحت التأثر بلغته الأم
 : الكلب، ويقول الباحث شرف الدين الإصلاحي ذا الصدد>فيجعلون القلب /ك/

القاف صوت عربي صرف، اختاره الهند تحت تأثير اللغة العربية، "
 )8(".ونطقه معروف في البيوت التي تم بقراءة القرآن

ن يتغلب علی هذه المشكلة بتدريب الدارسين علی و يجب علی معلم العربية أ  
التمييز بين الأصوات بطريقة الثنائيات الصغری، وذلك مثلاً بعرض الصوت المطلوب 
في مجموعات زوجية متقابلة، تشتمل إحداهما علی الصوت الجديد والأخری علی 

  )9.(أقرب الأصوات شبهاً بذلك الصوت الذي يجنح الدارس إلی الخلط به

  العقبات اللهجية : اًثاني
  ويمكن أن يعبر عنها بازدواجية اللغة بحيث إن المتعلم عندما يأتي بلداً عربياً ـ 
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لغة فصيحة . لهدف اكتساب اللغة العربية يجد نفسه أمام لغتين خاصة في تصوره هو
يتعلمها في المعهد أو المؤسسة ولغة عامية يتعلمها من الشارع والمحيط الاجتماعي وهكذا 

صبح يتردد بين هاتين اللغتين فهو لا يفهم اتمع ولا يتفاهم معه إلا بالعامية كما أنه ي
  .لا يفيد من المكتوب إلا بمعرفة الفحصى

كما يظهر في قصور للألف . ويظهر أثر اللهجة العامية في استعمال الأرقام
 يظهر أثر كما أنه. وجعل الثاء سيناً. الممدودة وقلب الهمزة تاء يوقف عليها هاء

  )10.(اللهجة في إلغاء علامات الإعراب والتزام السكون

  عقبات الترجمة: ثالثاً 
. من العسير على الطالب الأجنبي أن يتحلل من أدائه اللغوي الذي نشأ عليه  

. ومن ثم يلجأ إلى الاعتماد على كفاءته اللغوية السابقة في استعمال اللغة التي يتعلمها
  .الوقوع في أخطاء فاحشةوهو أمر يفضي به إلى 

. ويعتمد الطالب الأجنبي الناطق بغير العربية على الترجمة من لغته إلى العربية  
  .تقريباً ـ الترجمة الحرفية للتراكيب كلمة كلمة،في تناسق يتلاءم وطبيعة لغته الأم ـ ملتزماً

ففي التعريف يعرف الصفة دون الموصوف، لأنه ألف تقديم الصفة على   
  د ـوقد يعرف المضاف والمضاف إليه وق. ف وهو الشائع في الأردية والإنجليزيةالموصو

  )11.(ينكر ما حقه التعريف في العربية، تأثراً بلغته الأم وماعدا ذلك

  عقبات القياس الخاطئ: رابعاً
يلجأ متعلم اللغة إلى قياس بعضها على بعض لإخضاعها لقواعد عامة تيسر   

س يكون أحياناً خاطئاً لسبب لا يعرفه الدارس، فيجانبه إلا أن القيا. عليه ضبطها
ومن أمثلة ذلك تعريف الأعلام من أسماء الدول قياساً على المعرفة منها . الصواب

وتعريف الفعل قياساً على الاسم أو قياس . كالجزائر والكويت والأردن والسودان
  )12. (ية الأعداد، وقياس العدد واحد على بق10ـ 3ألفاظ العقود على العدد من 

 صعوبات في القواعد :خامساً
 التعريف والتنكير وهي ظاهرة ةفي عملية أدار عقبات القواعد تظهر إن أكث

الأردية لا يستخدمون أداة للتعريف، ويفهم التعريف من  موجودة بالفعل؛ ففي اللغة
المبالغة في إما إهمال استخدام أداة التعريف أو الخطأ ، أو  سياق الكلام، فيتوقع منهم

  .التعريف في الموضعين استخدامها فيضعون أداة
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: مثل ويدخل في موضوع التداخل النحوي تركيب الكلمات داخل الجملة
اللغة   فهذا الترتيب يؤدي إلى خطأ عند دارسي...الفاعل وهكذا + أو الفعل+ الفاعل 

 إليه علىالأجنبية ويدخل فيه موضوع أداة النفي، وكذلك موضوع تقديم المضاف 

وأيضاً في موضوع التراكيب يدخل موضوع استخدام الفعل مع حروف الجر . المضاف
 أفكر في، ويوجد مثل هذا في غير العربية ولكن إذا ترجم ترجمة حرفية يتغير التركيب مثل

 مثلاً؛ لهذا كان لابد من تدريب الدارس على حروف الجر واستعمالاا مع الأفعال وهذا

  .لاا ن اللغات إلا أن العربية لم تعتن ذا ، فلم يعتن الباحثون ذايوجد في كثير م
ه نقل  في الطالب الباكستاني اتجاوجدي في القواعد فةيأما الصعوبات التشا

 الجملة وأنماط العدد غي صنقلهو ي، فةي اللغة العربه الأم إلی من لغتةي النحوةالبني
 ةي في اللغة الأرد، فمثلاًةي لا شعورقةي بطرثدهذا يح وة،يوالجنس والحالات الإعراب

 قبل المضاف، فالدارس عند تعلّم اللغة أتيي يه إلضافتسبق الصفة الموصوف، والم
 النعت سبقه الأم، في لغتی الخاطئ علهاسي بقبهذه التراكي مثل ني في تكوطئيخ ةيالعرب

 وكذلك قد . ذلكیما إلو .هدة طالبةمجت. الح رجلص.  جامعةةيركب: قوليالمنعوت و
 .تيالرجل ب.  مدرسةكومةالح.  كتابديز: قولي المضاف، وی عليه المضاف إلقدمي

 ةيلأن الصفة في اللغة العرب: في في العدد والجنس والتعرضاًي أطئيخ أن كنيمو  
جاء :  مثلاًقولي، فةي خلافاً للأردةي والحالة الإعرابفي تبعاً للعدد والجنس والتعريرتتغ

ير فكثث،ي والتأنير الدارس في التذكطئيخوقد  . اثنان رجلاًتهد أو رأيتالطلاب ا 
 كرسي، ر،يكتاب، سر:  مثلاًةي تؤنث في الأردةي في اللغة العربرةمن الأسماء المذك

 اًير في استخدام الصلات كثطئهذه كرسي، و يخ، ورهذه سري وهذه كتاب،: قوليف
ظلم و رحم و ركب و آمن و قنع : مات مع كل“یعل” تأتي صلة ةيجداً، ففي الأرد
 نا،ي أو ارحم علنا،يظلمت عل: ةي في العربقولي ويها الدارس علسيقيووثق ووصل، ف

 ووثقت ،ی الأدنی االله، ولا تقنع علیآمنت عل: قولي الحافلة، وكذلك یأو ركبت عل
:  مع كلماتةي في الأرد“من” المحطة، وكذلك تأتي صلة ی، ووصل القطار عليهعل
 ةي اللغة العربهذه الصلات من لغته الأم إلی نقلي ف،ه وسمع واتقیاف و دعا و كرخ
، واتقوا ه من الكذب، وسمعت منه، ودعا من االله دعاءً، و أكرةيخاف من الح: قوليو

  .هايرمن االله وغ
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 ی علةي اللغة العرببي لأن تركة،ي الجمل الفعلبي في تركطئيخ أن كنيمو
 قولي الفاعل ثم المفعول والفعل، فأتيي ةي الأردي، ففي الأردبيالعكس تماماً من الترك

  . ل كتاباً قرأ، وعلي طعاماً أكديز: الدارس خاطئاً
 صعوبات في المفردات: سادساً

 ی الشكل والمعنثه والاختلاف في المفردات من حية أو الصعوبة عن التشابهولتنتج الس
ة في ي في الأردةينجد تدخل اللغة العربلمثال على سبيل ا فةيوالعرباللغة الأم : ين اللغتينب

هرة تجلب السهولة والصعوبة في نفس  الظاهذهحقل المفردات بنسبة مرتفعة جداً، و
 :ين نوعی إلةي في الأردةي لنا أن نقسم المفردات العربكنيمو. الوقت

 دة،ي فلبست لباس اللغة الجدها،غتي صتير فتغةي المفردات التي وردت في الأرد-أ
 ، تمنا، تماشا، ورا، التي كانت زي تمت،ي طمانكن،يل: ها، مثل كلماتانصبغت في قالبو

 .ء ورا،ی تماش،ی، تمنزيي تمنة،يلكن، طمان: في الأصل
 لفظي أو إملائي، يير تغيها فدثيح ولم ةي الأردی التي دخلت إلةي المفردات العرب-ب

 الكلمات ض الباحثينها بع ، وقد سماةيفتستخدم بنفس الشكل الذي في العرب
 :ی المعنةا نوعان من ناحي، وله)13(المستعارة

1- ةي الباكستانةي واللغات المحلةي وتوجد في الأرد،ة في الشكل والمعنیالمفردات المتشا 
 ةي التي ظلت ولا تزال باقةي مئات، بل آلاف من الكلمات والعبارات العربیالأخر

 التي “بالكل”ها وأكثرها تداولاً كلمة هر، ومن أشها و نطقها الأصليين شكلیعل
وكذلك . اًيتماماً، قطّ، قطعاً، كل:  مثلةي الكلمات العربرادفي أو لما ديتستعمل للتأك

 وكلمة .ةه في اللغة الأردي نفسهي تستخدم بالمعنی ف“هيروغ“ كلمةةيمن الكلمات العرب
 ةي الأصلهاغتي صی علةيلا تزال باق . وصلاً“هحديعل” ةي التي تكتب بالأرد" حدةیعل"

 الشائعة "ماحول" ةي من الكلمات العربضاًيوأ ․یلمعن في ايير بدون تغةيفي اللغة الأرد
 .طي وتستعمل بمعني الجو السائد أو المحة،يالاستعمال في الأرد

 ه في الأشكال وتختلف في المعاني وهي التي تشكل صعوبة علیالمفردات التي تتشاب -2
ها  إملاءً و كتابةً ولكنين اللغتين تشترك ب“ةياتفاق”: ها مثلاً كلمةن جداً، ومةيدرجة عال
فجأة : ها معناةهدة، وبالأرديمعا: ها معناةي تماماً، فبالعربين مختلفيين معنتدل علی

. بي وطديج: ةي وفي الأردة،ي القرسيرئ:  تعنيةي في العرب“عمدة” ةوصدفة، وكلم
 في “بيغر”: هد، وكلمةمشقة وج: ةي وفي الأردبلاء،:  تعنيةي في العرب“محنت”: وكلمة
 تعني سجل، وفي ةي في العرب“دفتر” وكلمة ،يرفق: ةيأجنبي، وفي الأرد:  تعنيةيالعرب
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: ةيحملة، حمل علي، وفي الأرد:  تعنيةيرب في الع“هجوم”مكتب، وكلمة  :ةيالأرد
ارس  الدی التي تشكل صعوبة علةير ذلك من المفردات الكثیوما إل. ازدحام

  .ه شكلاً والاختلاف معنیً بسبب التشابةيالباكستاني للغة العرب

  )الرسم/مسألة الخط العربي (مشكلات الكتابة : سابعاً
المتعلم للغة العربية هو تشابه  يذهب كثير من الباحثين إلى أن أول ما يواجه

 هو النطق،ومعيار الفرق بينها  حيث يجد المتعلم حروفاً متشاة في الكتابة،: الحروف
  .ب ت ث ، ج خ ح، غ ع: ومثال ذلك. اختلاف النقط

كما أنّ الحرف يتغير شكله في أول الكلمة عنه في أخرها، فالحرف الواحد قد 
عند، معه، . عند الكتابة أشكالاً مختلفة، فحرف العين مثلاً يأخذ أكثر من شكل يأخذ
الكتابة العربية تجعل ذلك أن طبيعة الوصل الموجودة بين الأحرف في  .إصبع باع،

زد . يتيه فيها المتعلم المبتدئ فتؤخره كثيراً. الحرف الواحد يأخذ عدة أشكال مختلفة
على ذلك أن غياب رسم الحركات سواء كانت طويلة أو قصيرة يجعل الدارس يتلكأ 

كما أا تفرض قارئ النص العربي على أن يحاول الفهم أولاً . كثيراً في ضبط القراءة
  )14.(ل إلى القراءة ثانياًليتوص

  :المتعلمون ويمكن أن نجمل مشكلات الكتابة في الأخطاء التالية التي يقع فيها
 إبدال حرف بأخرـ   كتابة الهمزة المتوسطة في غير موقعهاـ 
  فصل ما حقه الوصلـ   عدم التمييز بين همزتي الوصل والقطعـ 
  ر في الكلمةإضافة حرف أو أكثـ     حرف أو أكثر من الكلمة حذفـ 
  التنوين ،حيث يكتب نوناًـ   الألف الممدودة والمقصورة الخلط بينـ 
  كتابة التاء المفتوحة تاء مربوطةـ     ةهمزة عادي كتابة همزة المدـ 
  كتابة الهمزة المتطرفة في غيرموقعهاـ     المربوطة تاء مفتوحة كتابة التاءـ 
  ين مذكورينبين علم"ابن"إثبات همزةـ       حقه الفصل وصل ماـ 
       والتاء المربوطة الخلط بين الهاءـ 
  عدم كتابة الألف الفارقة بين واو الجماعة واو الفعلـ 
  كتابة الشدة بحرفينـ     "عمرو"عدم كتابة الواو في كلمة ـ 
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  صعوبات في استخدام المعاجم اللغوية: ثامناً
المعجم  ستعمالا بين إيجابية علاقة وجود إلى الأجنبية الدراسات معظم تشير   

وقد  الأجنبية، اللغات متعلمي لدى )اللغوي التحصيل(اللغوية  المهارات واكتساب
 المتعلم حصيلة إثراء في إيجابية مساهمة يساهم المعجم استعمال أن أشار سكول فيلد إلى

) 15(.المختلفة والتراكيب اللغوية بالمفردات زاخرًا المعجم هذا كان إذا خاصة اللغوية
 المثقف، أو المختص مرجع للمستعمل اللغوي المعجم أن إلى العايد أحمد رأشا كما

 وتحديدًا الصيغ، أو ضبطًا للصيغة عليها يشتمل التي بالمواد ملمًا يكون أن فينبغي
 عند المعبرة بالرسوم المستعملة وتوضيحًا الحية بالتعابير واستشهادًا المعاني، أو للمعنى
 للساا من إنسانية توليه مجموعة ما على الدالة ظاهرالم أحد يعد والمعجم الحاجة،
  )16.(مستمر تطور في تعليم وتثقيف وسيلة وهو اهتمام

بأن على مدرسي اللغة أن ) 17(القاسمي علي الدكتور يرى السياق وفي هذا
لا  اللغوية التربية في الحيوي الجانب هذا إهمال لأن معجمية؛ بثقافة تلامذم يزودوا
يسبب  بل فحسب فعال بشكل المعجمات استخدام من الطالب كنتم عدم يسبب
فيلد  سكول يطالب حين في. أيضًا ووظيفته المعجم طبيعة عن خاطئة مفاهيم ظهور

  ) 18.(للمعجم واستعماله كبرى أهمية يولوا أن الأجنبية اللغات مجال في الباحثين
 اللغة ديأحا عربي معجم تصنيف القاسمي يقترح علي فإن الدكتور ولهذا
 هذا إخراج ويمكن الحسبان، في وقدرام حاجام ويضع العربية بغير يخدم الناطقين
 اللغة تعليم عملية من المتباينة المراحل ليناسب متعددة مستويات المعجم على

 أحادي العربي المعجم صناعة أن إلى الشريف أحمد أشار الدكتور كما) 19.(العربية
 تجعله والصفات الخصائص من مجموعة فيه يتوفر أن تقتضي ربيةبالع الناطقين اللغة لغير

 عمر يعارض حين في) 20(.ثانية لغة بوصفها العربية تعليم أهداف تلبية قادرًا على
 ما وهذا العربي المصطلح بجانب الأجنبي المصطلح وضع ضرورة ذلك ويرى أوكان
في  زلنا ما"قولهم  صينالمتخص من مجموعة عن  وينقل"اللغة المعجم الثنائي"به  قصد

من  جيل من أكثر إلى الأحيان غالب في تحتاج التي المصطلحات فيها تترسخ لم مرحلة
التفكير  قبل طويلة مدة العربي المقترح بجوار الأجنبي المصطلح وضع يحتم مما الممارسة؛
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والتدقيق  الشرح إلى المصطلح توفير تتجاوز التي اللغة الأحادية القواميس وضع في
محمد  سليمان عمر طالب فقد ولهذا) 21.("الملائمة الشواهد وانتقاء العلمي والتعريف
 تغطي ثنائية مختلفة معاجم إعداد بغيرها للناطقين العربية اللغة تعليم مجال في العاملين
 مبنية هذه المعاجم وتكون اللسان، متبايني الجنسيات مختلفي الدارسين هؤلاء حاجة
 مختلف على المختلفة للدارسين الحاجات ملبية الأساسية للألفاظ دقيقة اتإحصائي على

  )22.(تعلمها من وأهدافهم مستويام
 ماسة إلى بحاجة العربية فإن دارس وعاجلة ملحة تبدو الحاجة فإن وأياً ماكان

والصرفية  الصوتية بالخصائص وتم العربية، ثراء عن تكشف متخصصة معاجم
  )23 (.عالمية سمات من للعربية ما يبين بأسلوب والبلاغية لاليةوالد والتركيبية

  عقبات المناهج الدراسية : تاسعاً
وكلنا على علم من أن العملية التعليمية مهما كانت مادة التدريس تستقطب 

المادة والمعلم والمتعلم، كلها في علاقة : اهتمام مكون المكونين على مستويات ثلاثة
  . يث في أحدها دون التطرق إلى الآخرينجدلية لا يمكن الحد

ويبدو من الضروري التطرق إلى المحور الأول، ألا وهو مادة التدريس، لأن 
طبيعة اللغة الأم أو اللغة الأصل تختلف كلياً عن اللغة الثانية أو اللغة الأجنبية، لا من 

 المعلوم حيث جوهرها وإنما من حيث المحتوى المتخير للتدريس، ذلك أنه أصبح من
لدى المتخصصين في اللسانيات التطبيقية أن حاجيات المتعلم إلى اللغة الثانية أو اللغة 
الأجنبية مغايرة تمام المغايرة لحاجيات المتعلم من أبناء اللغة، فضلاً عن كون سن هذا 

ضافة إلى الخصائص تختلف عن سن ذاك وملكة الاستيعاب عندهما تختلفان أيضاً، بالإ
ة الصوتية منها والمعجمية والبنيوية والدلالية التي قد لا يكون للمتعلم الأجنبي اللساني

  )24.(سابق علم ا
ومن أهم المشكلات التي نعاني منها هي الاستعانة بمناهج غريبة عن العربية 
أعدت لتدريس لغات أخرى غيرها، فالأسلوب الذي كان متبعاً لتعليم العربية هو 

الكلمة ثم تم اعتماد منهج آخر يقدم الكلمة على الحرف وهو الابتداء بالحرف قبل 
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منهج لم يستنتج من خلال إجراء دراسات عربية على من يتعلمون العربية وإنما تم 
  . اختياره بناء على دراسات غير عربية

ثم إن اللغة العربية لغة اشتقاقية وينبغي الاستفادة من هذه الخاصية في تعليمها 
يسهل على المتعلم عملية التلقي وأن يقدم له إغراء يشجعه على فمن شأن ذلك أن 

التحدث ا كما أن في العربية إغراءات أخرى كثيرة يمكن أن تكون ذات نفع عظيم 
إذا أحسنا استثمارها وهي لا تتعلق بالجملة أو الكلمة فحسب بل تتعلق حتى بالحروف 

ول منها يقترب من لغة الحديث أحياناً، والعربية الفصحى ذات مستويات مختلفة الأ
اليومي والأخير هو لغة الأدب الرفيعة ولذلك ينبغي أن تراعي مناهج التعليم مستويات 
الطلاب بالقياس إلى مستويات اللغة من جهة وعلى الغايات التي يتعلمون هذه اللغة من 

بد أجلها من جهة أخرى، والمناهج ليست كتباً أو كتيبات برسوم ملونة فحسب بل لا
من أن يرافق ذلك برامج سمعية وبصرية، أما بالنسبة إلى الكتابة فإنني أعتقد من وجهة 
نظر خاصة مبنية على تجارب أن طريقة الابتداء بالحرف وصولاً إلى الكلمة هي الأفضل 
بالنسبة إلى لغتنا العربية وقد تكون الطريقة الأخرى الابتداء بالكلمة مناسبة للغات 

    .يزية مثلاًالأخرى كالإنكل
وتختلف ملكة استيعاب اللغة وسهولة أو صعوبة حذقها شفوياً وكتابياً على   

المستوى الصوتي والمعجمي والبنيوي باختلاف الجنسيات والسن ومدة التعلم لذا تأكد 
الحرص على وضع برامج ومحتويات وظيفية تتماشى والخصائص البارزة لأصناف 

غاء البرامج الشاملة والمحتويات اللسانية العامة الصالحة المتعلمين، فبات من الضروري إل
كما يتعين على أستاذ اللغة . في كل مكان وزمان وبالنسبة إلى مختلف أصناف المتعلمين

العربية لغير أبنائها الإلمام بكل هذه الخصائص التربوية النفسية واللسانية النفسية قبل 
  )25.(الإقدام على تدريسها

 ومن المسائل المركزية لتعليم العربية للأجانب"بده عبود يقول الدكتور ع
مسألة الكتب التعليمية، فهي الترجمة العملية ) وتعليم اللغات الأجنبية بصفة عامة(

ومن الملاحظ أنّ . التوجهات البيداغوجية لواضعيها للأهداف التعليمية، وفيها تتجلى
فقد صدر . عيد خلال العقدين الأخيرينعلى هذا الص تراكماً كمياً لا يستهان به قد تمّ

الكتاب الأساسي في " لمختلف المستويات، أبرزها عدد كبير نسبياً من الكتب التعليمية
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ولكن رغم التقدم النسبي الذي تمّ، فإنّ . بأجزائه الثلاثة "ا تعليم العربية لغير الناطقين
ويات التي بلغتها الكتب للأجانب مازالت بعيدة عن مواكبة المست كتب تعليم العربية

ا لغات حديثة كالإنكليزية والفرنسية والألمانية، بل إنّ بعض  التعليمية التي تدرس
للأجانب لا يستند البتة إلى أسس تعليم اللغات الأجنبية، وهو وليد  كتب تعليم العربية

 موسمية، صدرت عن أشخاص لا يربطهم رابط بتعليم اللغات الأجنبية، جهود فردية
يستوعبوا الأسس العلمية التي يرتكز إليها ذلك التعليم، كاللسانيات  ناهيك عن أم لم

ونظريات اكتساب اللغة الأجنبية، وعلوم التربية والسيكولوجيا، والاتجاهات  التطبيقية
 ولئن كان )26(."في تدريس اللغات الأجنبية وعلى رأسها الاتجاه التواصلي المعاصرة

في كتب تعليم العربية للأجانب يمتلك شيئاً من الخبرة العملية في من مؤل البعض الآخر
   .المؤكد أنه غير مؤهل علمياً لوضع كتب تعليمية متطورة التدريس، فمن

ومن الملاحظ أيضاً أنّ التراكم الذي تمّ على صعيد تأليف الكتب التعليمية 
 عليمية السمعية والبصريةيواكبه تراكم موازٍ أو مناسب على صعيد المواد الت ونشرها لم
، الذي بذل جهد كبير في "الكتاب الأساسي"وخير دليل على ذلك هو. والحاسوبية

 أما الكتب. ولكن إلى اليوم لم تنتج مادة صوتية مسجلة إلاّ للجزء الأول منه تأليفه،
التعليمية الأخرى فقلّ أن توضع لها مواد صوتية وبصرية من شفافيات وسلايدات وما 

ذلك، ناهيك عن المواد السمعية البصرية، كأفلام الفيديو والسينما التعليمية  ابهش
  )27.(الكمبيوترية، فليس لها دور مناسب في تعليم العربية للأجانب والأقراص

  عقبات المعلمين والدارسين: عاشراً
  : أما العقبات التي تعوذ إلى المعلمين فيمكن إجمالها فيما يلي

 غير مؤهلين عملياً ها غالباًغيرلناطقين بل  تدريس اللغة العربيةن القائمين علىإـ 
  .وتربوياً ولغوياً وهي فئة غالبة للأسف

إلى أن  قلة الأبحاث المطروحة في ميدان تعليم العربية بالنسبة للمعلم وإعداده تؤديـ 
  .يقف المدرسون المؤهلون في مكام ولا يبرحونه

  .تقام لغرض رفع كفاءة المعلمين المؤهلين وغير المؤهلينالتي  قلة الدورات التدريبيةـ  
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فالمعلم أو الأستاذ هو المستوى الثاني في العملية التعليمية، ويتميز تكوين   
أستاذ اللغة العربية لغة ثانية بخصائص تضاف إلى التكوين العام لأستاذ اللغة الأم، 

رات تقنية معينة، فيبدو وذلك بالتركيز على كسب معرفة لغوية ومهارات عملية وقد
على المستوى النظري من الفائدة بمكان أن يركز هذا التكوين بالإضافة إلى علم النفس 

وخاصة ) 29(والتواصل وحركية اموعات، على اللسانيات التطبيقية) 28(التربوي
منها ما تعلق بطرائق تدريس اللغات الحية من جهة وعلى الإلمام بمبادئ علم التقييم 

وص فيما يتعلق بمهارات المتعلم وقدراته والوضعيات التربوية والمقررات والمناهج والفح
من جهة ثانية وعلى معرفة جيدة بالمنطلقات العلمية والنفسية التربوية الخاصة بالوسائل 
التعليمية وطرق استخدامها وصيانتها تحقيقاً للأهداف المنشودة في العلمية التعليمية من 

  ) 30 (.جهة ثالثة

  :أما مشكلات الدارسين فهي
  خلفية الدارسين الثقافية والعلميةـ 
  الدارسين الاجتماعية خلفيةـ 
  الفروق الفرديةـ 

  لغتهم الأم خلفية الدارسين اللغوية بمعنىـ  
  اختلاف دوافع الدارسين وأهدافهم من تعلم العربيةـ 
 جنسيام اختلافـ 

  الحلول والاقتراحات
جع إلى طبيعة اللغة العربية نفسها، وإلى البيئة العربية ولما كانت العقبات تر  

التي يتعلم فيها الطالب الأجنبي، وإلى الطالب المتعلم نفسه، بخبرته اللغوية السابقة 
  :واستنباطاته اللغوية، فهذه الحلول يمكن إرجاعها إلى نوعين

  أ ـ حلول خاصة ملائمة لكل عقبة من العقبات
  لظواهر السلبية في تعلم العربيةب ـ حلول عامة لمعالجة ا

  الحلول الخاصة : أولاً
  :ـ حلول العقبات الصوتية1
  الانتقال بالطالب من الأصوات الشائعة في كل اللغات إلى الأصوات الخاصة باللغة العربية.أ
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  التدريب المستمر على التمييز بين أشكال الحروف وأصواا. ب
  الأستاذ وغيابهالتدريب المعملي المتواصل في حضور . ج
  الاستعانة بالرسوم التخطيطية لمخارج الأصوات. د

  الاستعانة بالأشرطة المصورة لخروج الأصوات. هـ 
  أعضاء ـ أعداء: التركيزعلى التمييز بين الأصوات ببرهان الثنائيات الصغرى، مثل. و
  )31.(مقارنة أصوات العربية بأصوات لغات الطلاب لإدراك الفروق الجوهرية بينها. ز
  : ـ حلول العقبات اللهجية2
  التزام الأساتذة الفصحى في تدريسهم ومناقشام للطلاب. أ

  بيان وجوه الفرق بين العامية والفحصى. ب
  تعويد الطلاب متابعة برامج الفحصى الإذاعية. ج
  الشأن في هذا تعويدهم قراءة الجرائد والات والدوريات، ويمكن إصدارجرائدخاصة.د

لطلاب على حفظ النصوص الأدبية الراقية، وقراءة كتب الأدب ذات حث ا. هـ
  الأسلوب الفصيح

  تطويع ظاهرة الإعراب للطلاب. و
  معالجة القضايا اللغوية للأعداد والاهتمام ا تعليمياً وإعلامياً. ز
  )32.(الرفع من المستوى الثقافي للبيئة العربية، وتشجيع استعمال الفحصى. ح
  :لترجمةـ حلول عقبات ا3
  عدم استعمال لغة وسيطة، والاعتماد على الرسوم والتخطيطات. أ

  التمرين المستمر للطلاب على تراكيب العربية. ب
  بيان الفروق بين تراكيب العربية ولغة الطالب. ج
التعريف : تشجع الدراسات اللسانية المقارنة بين العربية وسواها، في مثل ظواهر. د

  الخ... تذكيروالتنكير، والتأنيث وال
  )33.(تعويد الطالب استخدام المصادر العربية. هـ

  :ـ حلول عقبات القياس الخاطئ4
  اكتساب الطلاب ميكانيكية اللغة العربية في مجال الصرف والاشتقاق. أ

  تطويع القياس اللغوي الصحيح للطلاب. ب
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  بيان الظواهر الشاذة في العربية. ج
  طريق الاختيارات الموضوعية والتمرينات اللغويةرصدالأقيسة الخاطئة،وعلاجها عن . د

  )34.(تعويد الطالب استعمال المعاجم العربية، وكتب الصرف. هـ
  :ـ حلول تعود إلى العقبات الخاصة الأخرى5
 دعم معاهد تعنى بتعليم اللغة العربية ماديًا ومعنويًا لتمكينها من الاستمرار في القيام. أ

  العالم  العربية و الثقافة الإسلامية عبربالدور الريادي في نشر اللغة
والمناهج وتنسيق  إنشاء مركز عربي لتطوير تعليم اللغة العربية يتولى وضع البرامج. ب

  الجهود في هذا اال على المستويين العربي والعالمي
 بغيرها الجهود بين المعاهد والمراكز القائمة المعنية بتعليم اللغة العربية للناطقين تنسيق. ج

  على الصعيدين العربي والإسلامي
  والتطبيقي في تصميم مواد اللغة وإعداد مقرراا استثمارنتائج البحث اللساني النظري. د

  .العربية لأغراض خاصة، واعتماد المقاربة التواصلية في تعليمها العناية بتعليم اللغة. هـ
يم اللغات الحية كالبرمجيات التقنيات الحديثة المستخدمة في تعل الاستفادة من . و

وإنشاء المواقع المتخصصة في تعليم اللغة العربية على الإنترنت  التعليمية بأنواعها،
  الإلكتروني ونشر الكتاب

العالم، والعمل على تطويره  عقد المؤتمرات دوريًا لمواكبة واقع تعليم اللغة العربية في . ز
  البحوث الميدانية مؤتمر وتشجيعمع التركيز على تناول محور واحد في كل 

يجب تزويد جميع المعاهد التعليمية التي تقوم بتدريس اللغة العربية بكافة التسهيلات . هـ
 والوسائل الحديثة، وعلی رأسها الكتب ومختبرات اللغة والوسائل السمعبصرية

لغة العربية دعوة الدول العربية والجامعات والمعاهد و المراكز المتحضصة في تعليم ال. ط
للناطقين بغيرها لمساعدة الجامعات في الدول غير العربية بإيفاد أساتذة اللغة العربية 
للتدريس والإشراف علی البحوث العليمة في الدراسات العليا، والمعاونة في تدريب 
المعلمين، وتخصيص منح دراسية، وتبادل الوفود والزيارات بين هذه الجامعات 

 ربيةوجامعات الدول الع

  



 
 
 
 
 
 

39 

 

  الحلول العامة: ثانياً
  .توجيه الطالب إلى الاستفادة من وسائل الفصحى خارج الفصلـ 
  .توثيق الصلة بين الطالب والبيئة المثقفةـ 
  .الرعاية المستمرة للطلاب خارج الفصل في كتابام وأحاديثهمـ 
  .تشجيع الدراسات النظرية اللسانية لمعالجة المشاكل اللغويةـ 
  .من التأليف في تعليم العربيةالإكثار ـ 

  .إفراد بعض المؤلفات لظواهر لغوية تخص العربية، لمعالجة قضايا محددةـ  
  .نشر فكرة الاختبارات الموضوعية لمعالجة بعض الأخطاء الشائعة في الاستعمالـ 
تأليف معاجم متنوعة متفاوتة الأحجام ليسهل الرجوع إليها، فقد دخلت اللغات ـ 

  .بات المعجميةمرحلة الحاس
  .دراسة ظاهرة الأخطاء المركبة في العربيةـ 
  .الاستفادة من تجارب المسلمين في العصور السابقة في تعليم العربيةـ 
  .عرض تجارب الأمم الأخرى في تعليم لغااـ 

  .ترجمة الدراسات المتعلقة باللغات الأخرى لاحتذائهاـ  
ل العربية استعمالاً وظيفياً في التعليم تشجيع الطالب الأجنبي المتمكن، باستعماـ 

  .والاعلام وغيرهما
  .تشجيع التخصص في تعليم العربية لغير أبنائهاـ  
  )35.(حاجة البلاد العربية والإسلامية إلى ضة علمية تقنية متكاملةـ  

  التوصيات
ونختم هذا البحث الموجز بتقديم بعض التوصيات في هذا اال لعلها تكون 

ومن هذه . نظر إليها أصحاب الرأي والمسؤولون بعين الرضا والقبولمفيدة وي
  : التوصيات مايلي

إنشاء شعب ومراكز متخصصة في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في البلاد ـ 
  .العربية والإسلامية
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ين دعوة المعاهد والمراكزالعربية لإقامة الدورات التدريبية لمعلمي اللغة العربية للناطقـ 
  . بغيرها

  .إقامة دورات تدريبية قصيرة نسبياً لمعلمي اللغة العربية في المعاهد والمراكز العربيةـ 
الاهتمام بتدريب معلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها على استخدام وصيانة ـ  

  التقنيات التربوية الحديثة
قين بغيرها بالتدريس باللغة دعوة المعاهد والمراكز إلى إلزام معلمي اللغة العربية للناطـ 

  العربية الفصيحة
تزويد معلم اللغة العربية بالخبرات اللازمة فيما يتصل بالدراسات اللسانية الحديثة ـ 

  وخاصة علم الأصوات
معالجة قضايا اللغة العربية بما يمكن من تبسيط قواعد النحو والصرف والبلاغة ـ  

  انية الحديثةوالإملاء مع الاستفادة من الدراسات اللس
تشجيع الدراسات والبحوث اللغوية الحديثة في الكشف عن خصائص العربية بما في ـ  

  ذلك الدراسات التقابلية بين العربية وغيرها من اللغات
فاالله نسأل أن يوفقنا للقيام بواجبنا نحو نشر اللغة العربية وتعليمها في جميع    

  . ونعم النصير أنحاء العالم وهو ولي ذلك إنه نعم المولى
  

*****  
 

  الهوامش والمراجع
وثائق وبحوث اجتماع مديري المعاهد العربية :  تعليم العربية لغير الناطقين ا، قضايا وتجارب )1(

 4ـ2بية وتدريسها لغير الناطقين ا المنعقد في تونس، المتخصصة في إعداد معلمي اللغة العر

بعض الأخطاء اللغوية لدى : مقال الدكتور محمد منصف عبداالله القماطي: م تونس1991سبتمبر
  م1992، تونس 33متعلمي العربية الأجانب دراسة تحليلية، ص 

  55ـ 51 ص. م1986جامعة الفاتح .  الأصوات ووظائفها، محمد منصف القماطي، ط  )2(
بعض الأخطاء اللغوية لدى متعلمي العربية الأجانب ) : الدكتور( محمد منصف عبداالله القماطي  )3(

  34ـ 33دراسة تحليلية، ص 
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 الأخطاء، ليالتقابل اللغوي وتحل: ، إسحاق محمدينوالأم) الدكتور (لي، محمود إسماعنييص )4(

  3م، ص1982 جامعة الملك سعود، اض،يالر
  88، ص م1985  علم اللغة العام ، مصر، دار المعارف،:البشر، كم  )5(
  33 صخ،يبدون التار) باكستان(هور  قواعد أردو، لا:عبدالحق، المولوي   )6(
بدون  (، باكستان أردو إملاء ورسم الخط، كراتشي، جامعة كراتشي:فتحبوري، فرمان )7(

  22، ص)خيالتار
 شن،ي بك فاؤندشنلهور، باكستان، ني لاة،ي والأردةي روابط السند:نيإصلاحي، شرف الد)8(

  156، صم1976
أضواء على تعليم اللغة العربية في باكستان ، كلية الدراسات ): الدكتور(خالق داد ملك  )9(

  118ـ 117: م، ص2000الإسلامية والشرقية، جامعة بنجاب، لاهور ، باكستان، إبريل 
 الأخطاء اللغوية لدى متعلمي العربية الأجانب بعض) : الدكتور(محمد منصف عبداالله القماطي  )10(

  .35دراسة تحليلية، ص 
  .35ص :  المرجع نفسه  )11(
  .36ـ 35ص :  المرجع نفسه  )12(
 ةي العربين اللغته والاختلاف بينجوانب من صعوبة التشاب” :إحسان الحق، الحافظ الدكتور  )13(

  70م، ص34،1988 الد،2، إسلام آباد، عةيالدراسات الإسلاممجلة  “ةيوالأرد
التجربة الموريتانية في تعليم : مقال يحي بن البراء : تعليم العربية لغير الناطقين ا، قضايا وتجارب )14(

  105اللغة العربية لغير الناطقين ا، ص
المعجم،  استعمال نحو ا الناطقين العربية غير اللغة متعلمي اتجاهات: النشوان محمد بن أحمد .د )15(

  .516هـ، ص1427 ، رمضان38،ع18لة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة واللغة وآداا،جمج
 الثالثة العالمية للندوة بحث مقدم واستعمالاته، مشكلاته : المختص العربي المعجم: أحمد العايد، )16(

  341، ص1993 إبريل 19ـ 17خلال الفترة من  بتونس العربية المعجمية جمعية نظمتها التي
بالرياض  سعود الملك المكتبات بجامعة شؤون عمادة المعجم، وصناعة اللغة علم: علي القاسمي،) 17(

  .163، ص م1991
المعجم،  استعمال نحو ا الناطقين العربية غير اللغة متعلمي اتجاهات: النشوان محمد بن أحمد .د )18(

  .516هـ، ص1427ضان ، رم38، ع18مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة واللغة وآداا، ج
  193، ص1993لبنان، بيروت،  مكتبة والتطبيق، النظرية بين العربية المعجمية: علي القاسمي، )19(
 التواصل مجلة. بالعربية لغير الناطقين اللغة أحادية الألفاظ معاجم صناعة: مختار أحمد الشريف، )20(

  47، ص 2ـ 1العدد الثامن، الد اللساني،
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 والخمسون، الثاني العربي، العدد اللسان مجلة عليها، وما مالها : اللسانية  المعاجم:عمر  أوكان، )21(

  130م، ص 2001تنسيق التعريب ، الرباط ،  مكتب. والعلوم والثقافة للتربية العربية المنظمة
 ،والتوزيع للنشر الدار الدولية ، العربية المعاجم استخدام في الطالب دليل: سليمان عمر محمد، )22(

  22م، ص1992. الرياض
المعجم،  استعمال نحو ا الناطقين العربية غير اللغة متعلمي اتجاهات: النشوان محمد بن أحمد .د )23(

  545هـ، ص1427، رمضان38، ع18مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة واللغة وآداا، ج
  .م1979محمد علي القاسمي، الرياض .اتجاهات حديثة في تعليم العربية للناطقين باللغات الأخرى، د )24(

  .م1985تقويم برامج إعداد معلمي اللغة العربية لغير الناطقين ا، الايسيسكو، : علي أحمد مدكور )25(
مناهجه . العربية لغير الناطقين ا تعليم: رشدي أحمد طعيمة: لمزيد من المعلومات راجع )26(

    .1989) إيسيسكو( الرباط. وأساليبه
تعليم العربية للأجانب ومكانتها الدولية، منتديات واتا الحضارية، ) الدكتور(بده عبود  ع. د )27(

  خالد حسين أبوعمشة .ذكره د
  .م1987مقدمة في التربية وعلم النفس، الايسيسكو، : عبدالرحمن النقيب وصلاح مراد.د) 28(
  .م1989اليب، الايسيسكو، مناهج وأس: تعليم العربية لغير الناطقين ا: رشيد أحمد طعيمة.د )29(
المعلم : السجل العلمي للندوة العالمية الأولى لتعليم العربية لغير الناطقين ا الجزء الثاني )30(

  .م1980/ هـ 1400 ومابعدها، الرياض 231والكتاب والطريقة والوسائل، ص 
لعربية الأجانب بعض الأخطاء اللغوية لدى متعلمي ا): الدكتور(محمد منصف عبداالله القماطي) 31(

  )بتعديلات وزيادات من الباحث (38ـ 37دراسة تحليلية، ص
بعض الأخطاء اللغوية لدى متعلمي العربية الأجانب ): الدكتور(محمد منصف عبداالله القماطي) 32(

  )بتعديلات وزيادات من الباحث (38دراسة تحليلية، ص
  )بتعديلات وزيادات من الباحث(المرجع نفسه  )33(
  )بتعديلات وزيادات من الباحث (39ص: ع نفسهالمرج) 34(
بعض الأخطاء اللغوية لدى متعلمي العربية الأجانب ): الدكتور(محمد منصف عبداالله القماطي )35(

  )بتعديلات وزيادات من الباحث (39دراسة تحليلية، ص
  

  
 

  


